
Mali grad velikog srca 
// A small town with a big heart
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Mali grad velikog srca 
Želimo vam dobrodošlicu u naš grad koji odiše posebnim 
šarmom unatoč posljedicama razornih potresa s kraja 2020. 
i tijekom 2021. godine. Ovdje možete uživati u slikovitom 
krajoliku bogate prirodne baštine s brojnim aktivnostima na 
otvorenom; od hodanja, planinarenja, bicikliranja sve do raznih 
adrenalinskih aktivnosti na ruralnom području grada. Petrinja 
ima bogatu kulturnu i povijesnu baštinu i tradicijsko nasljeđe 
o čemu svjedoče brojne petrinjske legende i priče. Posjetite 
lokalne restorane i seoska domaćinstva i dođite na jednu od 
prepoznatljivih petrinjskih manifestacija.

A small town with a big heart
We welcome you to our town that exudes a special charm despite the 
effects of the devastating earthquakes of the late 2020 and 2021. Here 
you can enjoy the picturesque landscape of rich natural heritage with 
many outdoor activities such as walking, hiking and biking to various 
adrenaline activities in the rural area of the city. Petrinja has a rich 
cultural, historical and traditional heritage visible in numerous legends 
and stories about the town. Visit local restaurants and rural households 
and participate in one of the recognizable Petrinja events.

Petrinja
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04 05ALL ROADS LEAD TO PETRINJA SVI PUTOVI VODE U PETRINJU

380,94 km2

20165

55

sv. Lovro // St. Lawrence

10. kolovoza // 10th of August

CESTOVNE UDALJENOSTI 
// ROAD DISTANCE

Petrinja → Zagreb ≈ 57 km 
Petrinja → Karlovac ≈ 84 km 
Petrinja → Osijek ≈ 255 km 
Petrinja → Varaždin ≈ 135 km 
Petrinja → Pula ≈ 314 km 
Petrinja → Rijeka ≈ 210 km 
Petrinja → Zadar ≈ 335 km 
Petrinja → Split ≈ 455 km 
Petrinja → Dubrovnik ≈ 650 km

POVRŠINA 
// AREA

DAN GRADA 
// CITY DAY

BROJ SELA I NASELJA 
// NUMBER OF VILLAGES AND SETTLEMENTS

BROJ STANOVNIKA 
// POPULATION

ZAŠTITNIK GRADA 
// THE PATRON SAINT OF THE CITY

Svi putovi 
vode u Petrinju
// All roads lead to Petrinja
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U samom
srcu Hrvatske
// In the heart of Croatia

Lokacija
Petrinja je smještena u Sisačko-moslavačkoj županiji, na 
rubnom dijelu povijesne Banovine. Grad se nalazi na 
obroncima Zrinske i Hrastovačke gore te na obalama rijeka 
Petrinjčice i Kupe.

Location
Petrinja is located in Sisak-Moslavina County, on the outskirts of the 
historic Banovina. The town is located on the slopes of Zrinska and 
Hrastovačka gora and on the banks of the rivers Petrinjčica and Kupa.

IN THE HEART OF CROATIA

Ime Petrinja vuče svoj korijen iz latinizirane 

riječi petrus što znači stijena, kamen.

// The name Petrinja derives its root from 

the Latinized word “petrus” which means 

rock, stone.
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// The flourishing of the century-old town

Procvat
stoljetnog grada

PROCVAT STOLJETNOG GRADA 11

Povijesna gradska jezgra
Prvo petrinjsko naselje nastalo je 10-ak km od današnje lokacije, 
na uzvisini u blizini sela Jabukovac i upravo je tom naselju 
slavonski herceg Koloman 1240. dao Povelju o slobodnom 
kraljevskom gradu. No zbog ratnih nemira i jačanja hrvatskoga 
plemstva, Petrinjci ostaju bez kraljevskih povlastica te sredinom 
15. st., grad prelazi u vlasništvo obitelji Frankopan. Na današnjoj 
lokaciji grada, kontinuitet naseljenosti može se pratiti od 1592. 
godine, kada je na samom ušću Petrinjčice u Kupu izgrađena 
turska utvrda. Izvan tvrđave postupno se razvija naselje, a druga 
polovica 18. st. obilježena je gospodarskim poletom i razvojem 
što je utjecalo na procvat graditeljskih aktivnosti i izgradnju 
grada. U tome periodu formirane su glavne ulice grada kakvog 
poznajemo danas. 

U
l. Ivana G

undulića, 1914. 
// Ivan G

undulić S
treet, 1914
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The historic city center
The first settlement in Petrinja was about 10 km away from today’s 
location, on a hill near the village of Jabukovac, and it was to this 
settlement that the Slavonian Duke Koloman in 1240 gave the Charter 
of a Free Royal City. However, due to war riots and the strengthening 
of the Croatian nobility, the people of Petrinja were left without royal 
privileges. In the middle of the 15th century, the town became the 
property of the Frankopan family. At today’s location of the city, the 
continuity of population can be traced back to 1592, when a Turkish 
fortress was built at the confluence of the Petrinjčica and Kupa rivers. 
Outside the fortress, the settlement gradually developed, and the 
second half of the 18th century was marked by an economic boom and 
development, which influenced the flourishing of construction activities 
and the construction of the town. During that period, the main streets of 
Petrinja, as we know it today, were formed.

Brončane figure dječaka s kornjačom  

izradio je kipar Ferdo Ćus.

// Bronze figures of a boy with a turtle 

were made by sculptor Ferdo Ćus.

THE FLOURISHING OF THE CENTURY-OLD TOWN 13

Strossmayerovo šetalište
Park u središtu grada oblikovan je početkom 19. stoljeća 
vrijednim biljnim inventarom od kojih se ističu lipe ilirke koje 
je zasadila Napoleonova vojska za vrijeme svog boravka u 
Petrinji (1809.-1813.). Uz lipe, ističe se rijetko drveće Ginkga 
bilobe, poznato kao živifosil jer je jedini organizam koji je 
preživio ledeno doba. Gradskim parkom dominira župna crkva 
sv. Lovre, zaštitnika grada čija izvorna sakralna građevina iz 1780. 
godine biva do temelja srušena u Domovinskom ratu i ponovno 
izgrađena u prvobitnom arhitektonskom obliku 1990ih.

Strossmayer’s Promenade
The park in the centre of the town was designed at the beginning of 
the 19th century with valuable plant inventory among which the Illyrian 
linden trees planted by Napoleon’s army during his stay in Petrinja 
(1809-1813). Along with lindens, the rare Ginkgo biloba trees stand out, 
and they are known as living fossils because it is the only organism that 
has survived the Ice Age. The park is dominated by the parish church of 
St. Lawrence, the patron saint of the city, whose original sacral building 
from 1780 was completely demolished in the Homeland War and rebuilt 
in its original architectural form in the 1990s.

Spomenikom vrtne arhitekture park je 
proglašen 1969. godine.// The park was declared a monument of 

garden architecture in 1969.

PROCVAT STOLJETNOG GRADA
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Prošecimo dalje…

LET’S CONTINUE OUR WALK… 

// Let’s continue our walk… 

Petrinjska šetnica
Petrinjska šetnica dužine 6,6 km ima vrlo atraktivno pješačku 
kružnu stazu i pravi je doprinos zdravom načinu života. Staza 
se proteže nasipom, penje na šumovite i romantične brežuljke s 
kojih se pruža prekrasan panoramski pogled na grad te također 
prolazi pored nekoliko kulturno-povijesnih znamenitosti. Pri 
šetnji pogled će vam zasigurno privući Petrinjčica, rijeka čiji 
uređeni vodotok usporavaju slapovi dok sam nasip ukrašavaju 
drvoredi lipa i bagrema. 

Petrinja’s Walking Path
The 6.6 km long Petrinja’s walking path has a very attractive circular 
footpath and is a real contribution to a healthy lifestyle. The trail 
stretches along the dike of Petrinjčica, climbs on wooded and romantic 
hills with a beautiful panoramic view of the town and also passes by 
several cultural and historical sites. During the walk, you will surely be 
attracted by Petrinjčica, a river whose regulated watercourse is slowed 
down by waterfalls, while the dike itself is decorated with linden and 
acacia trees.

U rijeci Petrinjčici obitava 20 vrsta riba 

kao i nekoliko ugroženih i zaštićenih vrsta.

// The Petrinjčica river is home to 20 spe-

cies of fish as well as several endangered 

and protected species.
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Gradsko kupalište
Davne 1902. godine uređeno je prvo gradsko kupalište u blizini 
ušća Petrinjčice u Kupu, koje potom kao stalno kupalište postaje 
1921. godine. Današnja zgrada gradskog kupališta izgrađena 
je 1942. godine. Kupa kod Petrinje je široka i mirna rijeka koja 
čistom vodom i ljepotom uređenih obala nudi opuštanje i 
osvježenje od ljetne žege. Na kupalištu se mogu pronaći razni 
sadržaji i programi koji su u ponudi tijekom ljetnih mjeseci. 

U sklopu akcije Zeleni cvijet Gradsko kupalište 
2013. godine proglašeno je najljepšim kupalištem 
na području Sisačko-moslavačke županije.// As part of the “Zeleni cvijet” campaign, the 

City Beach was declared the most beautiful 
beach in the Sisak-Moslavina County in 2013.

LET’S CONTINUE OUR WALK… 17PROŠEĆIMO DALJE…

Town Beach
Back in 1902, the first town beach near the confluence of the Petrin-
jčica and Kupa was made, which then became a permanent beach in 
1921. Today’s town beach building was built in 1942. In Petrinja, Kupa is 
a wide and calm river that offers relaxation and refreshment from the 
summer heat with clear water and the beauty of the landscaped shores. 
At the beach, you can find various facilities and programs that are 
offered during the summer months. 
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Hrastovačka gora
Hrastovačka gora sjeverozapadni je izdanak Zrinske gore. Do 
najvišeg vrha Cepeliš na 415 m vode markirane planinarske staze, 
a na vrhu se nalazi planinarski dom Matija Filjak i vidikovac od 
17 m s kojeg se pruža prekrasan pogled na najbogatiju regiju 
po zalihama pitke vode i kestenovim šumama. Jedna od staza s 
polazištem iz sela Hrastovica vodi pokraj skijališta Vrelo koje je 
omiljeno okupljalište mještana u zimskim mjesecima. 

Hrastovačka gora (Hrastovica hill) 
Hrastovačka gora is a north-western leg of Zrinska gora. There are 
marked hiking trails up to the highest peak Cepeliš at 415m, and at 
the top is a mountain lodge Matija Filjak and a 17m lookout point with 
a beautiful view of the richest region in terms of drinking water and 
chestnut forests. One of the trails starting from the village of Hrastovica 
leads past the Vrelo ski resort, which is a favorite gathering place of 
locals in the winter months.

Do sredine 20. st., Hrastovačka gora imala je 

fenomen: jezero gorsko oko - Pecko jezero, a koje je 

prema legendi “Prokletnik s Peckog jezera” presušilo 

zbog nesretne ljubavi.   

//Until the middle of the 20th century, Hrastovačka 

gora had a phenomenon: hill eye lake - Pecko Lake. 

According to the legend “The Cursed One of Pecko 

Lake” dried up due to unrequited love.

Planinarski dom Matija Filjak 
// Mountain lodge Matija Filjak

LET’S CONTINUE OUR WALK… 
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Putem gradskih
ulica i šumskih staza

Cikloturističke rute grada Petrinje
Petrinjske ciklo rute zadovoljit će potrebe svih vrsta cikloturista 
od rekreativaca do sportaša te zaljubljenika u adrenalin. 
Naše ciklo rute nude dašak svježine stoljetnih šuma, bistrinu 
pitkih izvorskih voda pa čak i susrete s divljim no nimalo 
opasnim životinjama. Neke rute obuhvaćaju asfaltirane ceste, 
uglavnom lokalne i slabo prometne, no tu je i jedna koja vodi 
makadamskim šumskim putem po Hrastovačkoj gori i obećava 
istinski adrenalinski doživljaj.

City cycling routes of Petrinja
Petrinja cycling routes will satisfy the needs of all types of cyclists; 
from recreationists to athletes and adrenaline enthusiasts. Our cycling 
routes offer a breath of freshness with centuries-old forests, clarity of 
drinking spring waters and even encounters with wild but not dangerous 
animals. Some routes include paved roads, primarily local and low 
traffic, but there is also one that leads along a macadam forest road on 
Hrastovačka gora and promises a true adrenaline experience.

// Through town streets and forest paths
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LR1 ZELENA DOLINA 

Uputivši se u vožnju bicikla ovom rutom budite sigurni da nećete ostati 
žedni jer put vas vodi pokraj mnogo izvora hladne bistre vode. Ruta 
okružena prirodom i malim prometom učinit će ovu avanturu idealno za 
odmor od svakodnevne gužve.

// When embarking on a bike ride on this route, be sure that you will 
not be thirsty because the road takes you past many sources of cold 
clear water. The route is surrounded by nature and low traffic, which will 
make this adventure ideal for a break from the daily crowds.

LR2 KOTAR ŠUMA

Šumska ruta će vas s asfaltnih prometnica ubrzo dovesti na lokalne 
ceste kroz mala pitoma sela. Ruta koja vodi oko Kotar šume očarat će 
vas seoskim imanjima i pomalo divljom prirodom. 
// The forest route will soon take you from asphalt roads to local roads 
through small tame villages. The route that leads around the Kotar šuma 
will enchant you with rural estates and a bit of wild nature.

LR3 OBALAMA RIJEKA  
// LR3 ALONG THE RIVER BANKS

Polazeći s jednog od najljepših kontinentalnih kupališta ova ciklo 
ruta upoznat će vas s ljepotama rijeke Kupe koje nikoga ne ostavljaju 
ravnodušnima.

// Starting from one of the most beautiful continental beaches, this 
cycling route will introduce you to the beauties of the Kupa river that 
will surely amaze you.

23

LR4 RUTA KESTENA  
// LR4 CHESTNUT ROUTE

Biciklirajući ovom adrenalinskom rutom put će vas s gradskih ulica 
brzo dovesti na šumske staze gdje ćete se lako poistovjetiti s prirodom. 
Prateći zelenilo i udišući svjež zrak popet ćete se na najviši vrh 
Hrastovačke gore zvan Piramida.

// Cycling this adrenaline route, the path will quickly take you from the 
city streets to the forest trails, where you will easily blend with nature. 
Following the greenery and breathing fresh air, you will climb to the 
highest peak of Hrastovačka gora called Piramida.

PUTEM GRADSKIH ULICA I ŠUMSKIH STAZA
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Događanja
Kulturne priredbe, zabave, glazbeni i scenski doživljaji, sve to 
stvara sliku o Petrinji kao živahnom gradu vedrih i dinamičkih 
ljudi koji znaju uživati u punoći življenja i koji umiju svojim 
gostima pripremiti sate ugodnog druženja po kojima će Petrinja 
i njezini ljudi još dugo ostati u sjećanju onih koji su jednom 
iskusili i doživjeli ljepotu grada i srdačnost njegovih domaćina.

Events
Cultural events, parties, musical and scenic experiences—all these cre-
ate an image of Petrinja as a lively town of cheerful and dynamic people. 
People who know how to enjoy the fullness of life and who know how 
to spend hours of pleasant socializing with their guests. Petrinja and its 
citizens will long remain in the memory of those who once experienced 
the beauty of the town and the cordiality of their hosts.

Grad kulture i
 gostoprimstva
// The town of culture and hospitality

25GRAD KULTURE I GOSTOPRIMSTVA
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BICIKLIJADA 
// BICYCLE RACE

Doživite Petrinju avanturistički i posjetite jednu od petrinjskih biciklijada, 
a organiziranom vožnjom i zabavno rekreativnim programom upoznajte 
krajolik, ljude i njihove običaje.  

// Experience an adventure in Petrinja and join one of Petrinja’s bicycle 
races. Get to know the landscape, people, and their customs with an 
organized ride and a fun recreational program. 

Zbog oživljavanja stoljetne tradicije lončarstva,  
FLIK je dobio posebno priznanje na međunarodnoj 
turističkoj smotri INTERSTAS 2021. u Solinu.   
// Due to the revival of the century-old pottery 
tradition, FLIK received a special award at the inter-
national tourism festival INTERSTAS 2021 in Solin.

THE TOWN OF CULTURE AND HOSPITALITY 27

LJETO U PETRINJI 
// SUMMER IN PETRINJA

Tijekom ljetnih mjeseci u Petrinji se održavaju razni kulturni, zabavni i 
sportski programi od kojih izdvajamo fišijadu, moto susrete, plesne večeri, 
koncerte raznih žanrova, malonogometni turnir, a programi se održavaju 
na kupalištu, u parku, petrinjskim trgovima i sportskim terenima. 

// During the summer months, Petrinja hosts various cultural, 
entertainment and sports programs, including fišijada (fishing 
competition), motorcycle meetings, dance evenings, concerts of various 
genres, indoor soccer tournament, and programs that are held at the 
beach, park, Petrinja squares and sports fields.

FLIK - FESTIVAL LONČARSTVA I KERAMIKE 
// FLIK - POTTERY AND CERAMICS FESTIVAL

Zbog vrlo duge i bogate tradicije lončarstva i keramike Petrinja je nadaleko 
poznata po svojim lončarima i lončarskim proizvodima. Stoga, Flik-festival 
lončarstva i keramike održava se ljeti  na Gradskom kupalištu uz razne 
radionice za djecu i odrasle kao i za profesionalce i umjetnike. 

// Due to a very long and rich tradition of pottery and ceramics, Petrinja is 
widely known for its potters and pottery products. Therefore, Flik-Pottery 
and Ceramics Festival is held in the summer at the Town beach with 
various workshops for children and adults as well as for professionals 
and artists.

GRAD KULTURE I GOSTOPRIMSTVA
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LOVRENČEVO U PETRINJI 
// LOVRENČEVO (ST. LAWRENCE DAY) IN PETRINJA

Početkom mjeseca kolovoza grad Petrinja odiše svečanim raspoloženjem 
kojemu su razlozi  u višednevnim programima koji najavljuju blagdan sv. 
Lovre. To je najveća gradska manifestacija kojom se slavi i obilježava 
Dan grada, blagdan sv. Lovre, Dan pobjede i domovinske zahvalnosti, 
obljetnica ZNG-a Petrinja i Dan oslobođenja Petrinje. 

// At the beginning of August, the town of Petrinja is in a festive mood, 
the reasons for this are in the multi-day programs announcing the feast 
of St. Lawrence. It is the largest city event that celebrates City Day, 
the feast of St. Lawrence, Victory and Homeland Thanksgiving Day, the 
anniversary of ZNG Petrinja, and Liberation Day of Petrinja.

THE TOWN OF CULTURE AND HOSPITALITY

Na blagdan sv. Lovre 1594. godine, kršćanska vojska 
prvi put je osvojila tursku utvrdu i stoga je ovaj 
svetac izabran za zaštitnika grada Petrinje.   // On the feast of St. Lawrence in 1594, the  

Christian army conquered the Turkish fortress for 
the first time and therefore this saint was chosen  
as the patron saint of Petrinja.

29GRAD KULTURE I GOSTOPRIMSTVA
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FESTIVAL KESTENA 
// CHESTNUT FESTIVAL

Ovaj nesvakidašnji festival je događaj koji objedinjuje izletnički turizam, 
rekreativno planinarenje i gastronomiju. Događaj u trajanju od dva 
dana održava se sredinom mjeseca listopada, a prvog dana odlazi se na 
Hrastovačku goru bogatu kestenovim šumama. Drugi dan manifestacije 
održava se u središtu grada uz prigodne programe za djecu i odrasle.   

// This unusual festival is an event that combines excursion tourism, 
recreational hiking and gastronomy. The two-day event takes place in 
mid-October, and on the first day, people visit Hrastovačka gora rich in 
chestnut forests. The second day of the event is held in the city center 
with special programs for children and adults.  

ADVENT U PETRINJI 
// ADVENT IN PETRINJA

Advent u Petrinji započinje blagdanom sv. Kate i traje sve do Svijećnice 
kojom završava božićno vrijeme. Zbog specifičnosti svojih božićnih 
običaja petrinjski advent je jedinstven događaj koji u svojoj širokoj 
ponudi ima stoljetni božićni sajam Tominje, prodaju domaćih proizvoda 
poput medene rakije i ručno proizvedenih božićnih ukrasa. 

// Advent in Petrinja begins with the feast of St. Kate and lasts all 
the way to the Candlemas, which ends the Christmas time. Due to 
the specifics of its Christmas customs, Advent in Petrinja is a unique 
event that offers a century-old Christmas fair Tominje, and sale of local 
products such as honey brandy and handmade Christmas decorations.

GRAD KULTURE I GOSTOPRIMSTVA



Smještaj 
 i ugostiteljstvo 
// Accommodation and catering

Grad Petrinja poznat po svojoj dobrodošlici i velikom 
gostoprimstvu nudi vam bogatu gastronomsku ponudu kako 
domaćih tako i raznovrsnih kulinarskih specijaliteta popraćenu 
slasnim vinima iz petrinjskog vinogorja. Kuće za odmor i 
apartmani sa susretljivim domaćinima učinit će vaš doživljaj 
Petrinje još snažnijim i dojmljivim.

// The town of Petrinja, known for its welcome and great hospitality, 
offers you a rich gastronomic offer of both various local and culinary 
specialties accompanied by delicious wines from the Petrinja vineyards. 
Holiday houses and apartments with friendly hosts will make your 
experience of Petrinja even better and more impressive. 

33VISIT PETRINJA SMJEŠTAJ I UGOSTITELJSTVO
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Smještaj 
// Accommodation

GOSTIONICA MIS
smještaj i caffe bar // accommodation and coffe bar

Trg dr. Franje Tuđmana 10
T: +385 (0)44 526 820
M: +385 (0)98 262 209
E: gosmis@optinet.hr 
www.mis-gostionica.hr 

STARI KROVOVI
sobe za iznajmljivanje // rooms for rent

Duga ulica 16
T: +385 (0)44 815 025
M: +385 (0)98 983 9835, +385 (0)98 947 0165
E: info@stari-krovovi.hr 
www.stari-krovovi.hr 

DAMIR VADLJA
sobe i studio apartmani // rooms and apartments for rent

Pavla Štoosa  9
M: +385 (0)98 711 560 
E: damir.vadlja@dam-dam.com  
www.privatni-smjestaj.com

ŠTEFICA OBAD
kuća za odmor // house for rest

Ljudevita Gaja 43
T: +385 (0)44 812 264
M: +385 (0)98 214 514
E: smjestaj.obad@gmail.com 

TIHOMIR KOVAČEVIĆ
apartman // apartment

M. Reljkovića 48 
M: +385 (0)98 935 1021
E: tihomir.kovacevic44@gmail.com 
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VLADIMIR PANEŽIĆ
apartman // apartment

Mate Božičevića 22
M: +385 (0)91 788 9162, +385(0)91 727 0899 
E: smjestaj.panezic@gmail.com   
www.apartman-panezic.site123.me 

HRVOJE PETKOVIĆ
sobe i studio apartmani // rooms for rent

Vukovarska ulica 21
M: +385 (0)98 696 111, +385 (0)98 648 205
E: prenociste.petkovic@gmail.com   
www.pppetrinja.com

NEVENKA RAJKOVIĆ
kuća za odmor // house for rest

Vinogradi II broj 13
M: +385 (0)91 898 8175
E: nevenka.rajkovic85@gmail.com  
FB: @kucaodmorapetrinja

MEANDAR
apartman i sobe // apartment and rooms

Matije Reljkovića 18
M: +385 (0)91 601 8799
E: concordepetrinja@gmail.com  

APARTMAN DANIJEL JAGIĆ
apartman // apartment

M. Gupca 26
M: +385 (0)99 697 6373
E: danijel.jagic252@gmail.com

MARINKO ŠVARC
kuća za odmor // house for rest

Bana Josipa Jelačića 18, Mošćenica
M: +385 (0)98 585 548	                   
E: kucazaodmor.svarc@gmail.com 
FB: kucazaodmor.svarc
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APARTMAN CENTAR- DIJANA GRUBIĆ
apartman // apartment

Dragutina Careka 53
M: +385 (0)91 563 2927
E: dgrubic74@yahoo.com  

STUDIO APARTMANI
apartman // apartment

Josipa Nemeca 18
M: +385 (0)98 236 472; +385 (0)91 546 8091
E: lobby2apartmani@gmail.com 

Ostali ugostiteljski objekti 
// Other restaurants and catering 

MLINSKI KAMEN
restoran // restaurant

Brest Pokupski 34d
M: +385 (0)99 736 8269, +385 (0)99 377 2450 
E: mlinskikamen.petrinja@gmail.com 
www.mlinskikamen.eatbu.hr 

KORABLJA TIŠINIĆ
restoran // restaurant

Taborište 87a
T: +385 (0)44 861 305
M: +385 (0)99 851 4764
E: kontakt@korablja-tisinic.hr 
www.korablja-tisinic.hr 

BISTRO - CAFFE BAR BJEKIĆ
Ulica 6. kolovoza 2b
T: +385 (0)44 633 206
M: +385 (0)98/902 6364, +385 (0)91/250 5998
www.bistro-bjekic.eatbu.hr
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38 38 ACCOMMODATION AND CATERING

RESTORAN MIS - BARUN SISAK
Trg dr. Franje Tuđmana 10
M: +385 (0)91 520 6264 
T: +385 (0)44 526 820
FB: @mis.petrinja

RESTORAN ŠTUKA 
A. Mihanovića 18
T: +385 (0)44 814 711
M: +385 (0)92 284 7530
E: restoran.stuka@gmail.com  
www.restoranstuka.com.hr 

BISTRO „PIZZERIA EMA“
Rokova ul. 13
T: +385 (0)44 862 119 
E: tomislav.polansek@gmail.com 
www.pizzeria-ema.eatbu.hr 

PIZZERIA KLOBUK
Trg Stjepana Radića 16a
T: +385 (0)44 815 155
FB: @PizzeriaKlobuk

PIZZERIA LUCIJA
Centar novog života
T: +385 (0)44 816 198
www.pizzeria-lucija.com.hr 
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PABLO’S PIZZERIA
Ul. Ljudevita Gaja 48
T: +385 (0)44 201 307
www.pablospizzeria.com.hr 

FAST FOOD „LILI“
Trg narodnih učitelja 1
M: +385 (0)91 900 9255
FB: @FastFoodLili

Petrinjska obiteljska  
poljoprivredna gospodarstva 
// Petrinja’s family-run farms

OPG ŠTEFICA TRSOGLAVEC
Sibić 33 
T: +385 (0)44 824 569
M: +385 (0)98 286 558 
E: opgtrsoglavec33@gmail.com

OPG MAJČINA DUŠICA
Franza Wagnera 25 
T: +385 (0)44 862 560
M: +385 (0)91 734 6973
E: 3nada.tankovic@gmail.com

OPG MARIJANA RADOŠEVIĆ
I. Janka Štromara 9
M: +385 (0)99 255 7140
E: opg-radosevic@mail.com

OPG SVJETLANA KRIŽANOVIĆ
Braće Hanžek 2/3 
M: +385 (0)98 902 1722
E: skriza46@gmail.com
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ARONIJA OPG MARČINKO
Ul. Dražena Petrovića 18/2
T: +385 (0)44 816 607
M: +385 (0)99 723 5037, +385 (0)91 518 7647
E: opgmarcinko@gmail.com
www.opg-marcinko.hr 

PČELARSKA UDRUGA PETRINJA
E: petrinjski.pcelari@gmail.com
FB: @petrinjski.pcelari

Petrinjsko vinogorje 
// Petrinja’s vineyards 

KUŠAONICA OPG DVORNEKOVIĆ
vinarija // winery

Ul. Milana Makanca 25
T: +385 (0)44  814 368
M: +385 (0)91 181 4368
E: opgdvornekovic@gmail.com 
https://opg-dvornekovic.business.site/

VINOTOČJE OPG BELOŠEVIĆ
vinarija // winery

Hrastovica 171
M: +385 (0)99 217 6242
E: belosevic.kresimir@gmail.com

VINARIJA MARINČIĆ
vinarija // winery

Jazvenik 8e
M: +385 (0)91 731 5678, +385 (0)91 589 2346 
E: vesnapranjic05@gmail.com 
www.vinarija-marincic.com

Petrinjski pčelar Stipe Balena 1972. godine izradio je prvi pokretni pčelinjak u Hrvatskoj.// In 1972, Stipe Balena, a beekeeper 
from Petrinja, built the first mobile beehive in Croatia.
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43VISIT PETRINJA RURALNI TURIZAM

Ruralni turizam

Iskonska potreba čovjeka za suživotom s prirodom s 
lakoćom se može doživjeti dolaskom na pretežito ruralno 
područje grada Petrinje. Na pragu svojih imanja gostoljubivi 
domaćini vam nude upoznavanje s tradicijom života na 
selu gdje ćete se svim svojim čulima pa tako i nepcima 
nostalgično vratiti u prošlost.

// The need for coexistence with nature can be easily 
experiencedby coming to the predominantly rural area of the town 
of Petrinja. On the doorstep of their estates, hospitable hosts 
will offer you an acquaintance with the tradition of life in the 
countryside, where you will nostalgically return to the past with all 
your senses, including your palate.

// Rural tourism
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44 RURAL TOURISM

IZLETIŠTE KORABLJA TIŠINIĆ
Korablja Tišinić nalazi se u selu Taborište te uz svoju bogatu gastronomsku 
ponudu nudi razgledavanje mini zoološkog vrta, dok imanjem slobodno šeću 
jeleni lopatari i ljame. 

// Korablja Tišinić is located in the village of Taborište and, along with its 
rich gastronomic offer, offers a tour of the mini zoo, while fallow deer and 
llamas freely roam the freely.

Taborište 87a
T: +385 (0)44 861 305
M: +385 (0)99 851 4764
E: kontakt@korablja-tisinic.hr
www.korablja-tisinic.hr 
Radno vrijeme: vikendom i prema dogovoru s grupom 
// Open hours: weekend and by appointment
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MLINSKI KAMEN
Mlinski kamen nalazi se u selu Brest Pokupski. Ugodan restoran s ponu-
dom domaćih specijaliteta s terasom u obliku arke s pogledom na rijeku 
Kupu. Najveća atrakcija na imanju je pista za lake avione te lovačka kuća sa 
smještajem.

// Mlinski Kamen is located in the village of Brest Pokupski. The delightful 
restaurant offers local specialties with an arched terrace overlooking the 
river Kupa. The biggest attraction on the property is the runway for light 
aircraft and a hunting lodge with accommodation.

Brest Pokupski 34d
T: +385 (0)44 494 080
M: +385 (0)99 736 8269, +385 (0)99 377 2450
E: mlinskikamen.petrinja@gmail.com
https://mlinskikamen.eatbu.hr/ 
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46 RURAL TOURISM 47VISIT PETRINJA RURALNI TURIZAM

OPG IVANČICA KUDLEK - CAPRICCIA CENTAR
OPG Ivančice Kudlek smješten u selu Nebojan u ponudi ima bogati adrena-
linski sadržaj za sve dobne skupine, senzorički park, dječje igralište, vanjski 
bazen i robinzonski smještaj. 

// OPG Ivančica Kudlek, located in the village of Nebojan, offers a rich 
adrenaline content for all ages, a sensory park, a children’s playground, an 
outdoor pool, and Robinson accommodation. 

Nebojan 30d
M: +385 (0)97 753 7713, +385 (0)98 171 7238
E: capricciacentar@gmail.com
www.capricciacentar.com 

Ivančica Kudlek osvojila je 2021. godine brončani 
suncokret za Adrenalinsku avanturu na Banovini, u 
kategoriji Ruralni turistički projekti.   // Ivančica Kudlek won a bronze sunflower in 2021 

for the Adrenaline Adventure in Banovina in the 
category of Rural tourism projects.

R
U

R
A

LN
I 

TU
R

IZ
A

M
 /

/ 
R

U
R

A
L 

TO
U

R
IS

M

2



48 RURAL TOURISM 49VISIT PETRINJA RURALNI TURIZAM

UNINA MALA KUĆA
Smještena na Hrastovačkoj gori uz jednu od planinarskih staza koje vode do 
najvišeg vrha i gdje se nalazi Planinarski dom „Matija Filjak“. Ovo imanje je 
na osami gdje se gosti mogu osvježiti u vanjskom bazenu i uživati u friškom 
zraku koje pružaju guste šume ove gore. Za djecu tu su brojni sadržaji za 
vesele igrice kao i mala dječja kućica koja će im svakako pobuditi maštu.

// Located on Hrastovačka gora along one of the hiking trails that leads to 
the highest peak where the “Matija Filjak” Mountaineering Lodge is located. 
This property is secluded and allows guests to refresh themselves in the 
outdoor pool and enjoy the fresh air provided by the dense forests of this 
hill. For children, there are numerous facilities for fun games, as well as a 
small children’s house that will undoubtedly stimulate their imagination.

Hrastovica 176, Petrinja
M: 098/1856806
E: irena.malic82@gmail.com
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50 50 RURAL TOURISM

VUČINIĆ SAŠA
Tradicionalna hrastova brvnara stara više od 100 godina u selu Gornja 
Bačuga nalazi se na brežuljku s kojega se pruža pogled na okružje Banovine. 

// More than 100 years old traditional oak log cabin in the village of Gornja 
Bačuga is located on a hill overlooking the Banovina area. 

Gornja Bačuga 27
M: +385 (0)91 365 4360
E: apartman.novi@gmail.com

DRVENA KUĆA BABYLONICA
Drvena kuća Babylonica nalazi se u selu Moštanica. Kuća za odmor 
opremljena je s vanjskim bazenom, hidromasažnom kadom, teniskim 
terenom s reflektorima i svlačionicom, a za okrjepu gostima je na 
raspolaganju sjenica ispod vrbe babylonice.

// Wooden house Babylonica is located in the village Moštanica. The 
holiday house is equipped with an outdoor swimming pool, a hot tub, a 
tennis court with floodlights, and a dressing room, and a gazebo under the 
Babylonica willow tree is available for refreshments.

Moštanica 38, Petrinja
M: +385 (0)98 197 1817
E: babylonica2022@gmail.com
www.drvenakucababylonica.com 
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52 RURAL TOURISM

OPG ŽELJKO SOFTIĆ 
OPG Željko Softić nalazi se u selu Hrastovica s uslugom smještaja. Zbog 
svoje lokacije, pogodan je za sve ljubitelje prirode, rekreativce i lovce. OPG 
se nalazi uz cestu koja vodi do skijališta „Vrelo“ na Hrastovačkoj gori, te je 
također pogodno za razne sportske aktivnosti bilo zimi ili ljeti.

// OPG Željko Softić is located in the village of Hrastovica, and it offers 
accommodation services. Due to its location, it is suitable for all nature 
lovers, recreationists, and hunters. The family farm is located along the 
road leading to the ski resort “Vrelo” on Hrastovačka gora and is also 
suitable for various sports activities in winter or summer.

Hrastovica 188, Petrinja
M: +385 (0)98 261 637
E: softa106@gmail.com
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EKOLOŠKI CENTAR VRATA ZRINSKE GORE
„Ekološki centar Vrata Zrinske gore” nalazi se u selu Prnjavor Čuntički. U 
sklopu njega su razni sadržaji: edukacijske dvorane, izložbeni prostor, 
stručna knjižnica, sobe za smještaj i dječje igralište.

//„Ekološki centar Vrata Zrinske gore” is located in the village Prnjavor 
Čuntički. It offers various facilities: educational halls, exhibition space, 
professional library, accommodation rooms, and a children’s playground. 

Prnjavor Čuntički 1/B
T: +385 (0)95 606 6990
E: info@vrata-zrinske-gore.hr
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54 TRADITION AND CULTURE – HAND IN HAND

Tradicija i kultura, 
 ruku pod ruku

Kulturni identitet Petrinje prožet je raznolikim umjetničkim 
stvaralaštvom, a petrinjsku pjesmu i radost muziciranja nadaleko 
pronose HPD Slavulj i Gradska limena glazba. Upoznajte naše 
narodno stvaralaštvo osebujnog pokupskog veza, tkalačko 
umijeće i rukotvorine, a nadasve lončarstvo čijom se tradicijom 
Petrinja ponosi.

// The cultural identity of Petrinja is full of diverse artistic creations, 
and the Petrinja song and the joy of making music are widely spread by 
HPD Slavulj and City brass band.. Get to know our folk art of distinctive 
Pokupski embroidery, weaving skills and handicrafts, and above all, 
pottery, whose tradition Petrinja is very proud of.

// Tradition and culture – hand in hand
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Ustanove u kulturi 
// Cultural institutions

POU HRVATSKI DOM PETRINJA
Matije Gupca 2 (kontejneri iza zgrade)
T: +385 (0)44 815 175, +385(0)44 815 205
E: hdp@hd-petrinja.hr 
www.hd-petrinja.hr

Sekcije Hrvatskog doma
// departments

Folklorni ansambl Petrinjčica
M: +385 (0)99 733 0444

Glazbeno - dramski studio Čarobni štapić
M: +385 (0)98 855 884

Petrinjski puhački kvartet 
M: +385 (0)98 601 025

Galerija Krsto Hegedušić
djeluje u sastavu Hrvatskog doma
// operates within POU Hrvatski Dom

INTERPRETACIJSKI CENTAR BAŠTINE BANOVINE
Gupčeva 31
M: +385 (0)99 477 7171
E: info@icbb.hr
www.icbb.hr

PETRINJSKI RADIO / PORTAL 53
Matije Gupca 2 (kontejneri iza zgrade)
T: +385 (0)44 201 518
E: redakcija@petrinjskiradio.hr
www.portal53.hr 
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GRADSKA KNJIŽNICA I ČITAONICA PETRINJA
// Town library and reading room

Matije Gupca 2 (kontejneri iza zgrade)
T: +385 (0)44 813 760 
E: gkc@gkc-petrinja.hr 
www.gkcp.eu

Odjel za odrasle
T: +385 (0)44 815 316

Odjel za djecu i mlade 
T: +385 (0)44 813 757
E: djeca@gkc-petrinja.hr

Igraonica Košnica
E: igraonica@gkc-petrinja.hr

ATELIER ŽILIĆ
Mije Srnaka 22
M: +385 (0) 98 563 603
E: davorzilic@gmail.com
www.davorzilic.weebly.com

Udruge i društva u kulturi 
// Cultural associations and societies

GRADSKA LIMENA GLAZBA PETRINJA
M: +385 (0)98 922 7997 
E: info@glg-petrinja.hr  
www.glg-petrinja.hr

HRVATSKO PJEVAČKO DRUŠTVO SLAVULJ
M: +385 (0)91 546 5063 
E: hpd@slavulj.hr  
www.slavulj.hr

Gradska limena glazba osnovana je 1808. 
godine unutar petrinjske Građanske garde i 
time dokumentirano pripada među najstarije 
takve vrste u Hrvatskoj.   // The City Brass Band was founded in 1808 

within the Petrinja Civil Guard and is thus 
documented to be one of the oldest of its 
kind in Croatia.
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OGRANAK MATICE HRVATSKE U PETRINJI
M: +385 (0)91 555 4187 
E: zrin.krpan@gmail.com
www.matica.hr

PJEVAČKI ZBOR MLADIH MATO BUČAR PETRINJA
M: +385 (0)97 633 2528 
E: pzm.matobucar@gmail.com  

GLAZBENA ŠKOLA FRANA LHOTKE
Područni odjel Petrinja
T: +385 (0)44 816 030
E: glazbena.petrinja@gmail.com
www.fran-lhotka.hr
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UDRUGA ĐERAM 
M: +385 (0)99 415 3444 
E: udruga.djeram.dragotinci@gmail.com

UDRUGA ŽENA GORA – SIBIĆ 
M: +385 (0)99 591 0662 
E: udruga.zgs@gmail.com

UDRUGA ŽENA SV. KATARINA
Glinska Polajna, Slana, Vratečko
M: +385 (0)99 406 2781
E: jerman.visnja1@gmail.com

UDRUGA PJEVAČKOG ZBORA LIRA
T: +385 (0)44 813 405

Folklor 
// Folklore

KUD HRASTOVIČKA GORA, Hrastovica
M: +385 (0)91 733 3303 
E: kudhghrastovica@gmail.com

HKUD MOŠĆENICA
M: +385 (0)95 460 2275 
E: hkud.moscenica1980@gmail.com 

KUD POKUPLJANKA, Brest Pokupski
M: +385 (0)99 216 0526
E: darko.hrncevic@gmail.com

KUD ČUNTIČANKA, Hrvatski Čuntić
M: +385 (0)97 714 0559 
E: cunticanka@net.hr
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Suveniri 
// Souvenirs

A.D.P - obrt za usluge Marina Preradović Kosak
M: +385 (0)95 900 1136
E: info@adpgroup.hr
FB: @adpgroup 

LONČARSTVO MATEJ STANEŠIĆ
Ljudevita Gaja 30
T: +385 (0)44 816 308

LONČARSTVO VAL - Sunflower 
Slavka Kolara 2.odv. 24c 
M: +385 (0)91 163 5555, +385 (0)91 234 0060
E: loncarstvo.val@gmail.com  
www.loncarstvo-val.com   

Stucka je jedan od originalnih petrinjskih suvenira 
koja je već u 18. st. bila simbol petrinjskog lončarst-
va, a služila je za nošenje vode ili vina kada se išlo 
u polje.  
//Stucka is one of the original Petrinja souvenirs, 
which was already a symbol of Petrinja pottery in 
the 18th century, and was used to carry water or 
wine when going to the field.

60 TRADITION AND CULTURE – HAND IN HAND

DOMAĆA RADINOST COTIĆ 
T: +385 (0)44 813 788
M: +385 (0)98 9616 400

VUK  KIPARSTVO 
M: +385 (0)99 431 1221
E: vuvalic@gmail.com
www.vuk-petrinja.hr 

ZELENA KUĆA
Trgovina domaćih proizvoda i suvenira  
// Domestic products and souvenirs shop

Centar novog života
T: +385 (0)95 636 3857 
E: info@zelenakuca.com 
www.zelenakuca.com    

CVJEĆARNICA I POKLON GALERIJA NERA 
Otona Kučere 4
T: +385 (0)44 813 436
M: +385 (0)98 997 3345 
www.neraflowers.com 

VRTNI CENTAR KAKTUSI BEŠLIĆ 
Dužica 150, Lekenik
M: +385 (0)98 942 7754
E: kaktusi-beslic@sk.t-com.hr
www.kaktusi-beslic.hr  

DOMAĆA RADINOST KATA ŠEŠERIN
T: +385 (0)44 813 281 
M: +385 (0)91 601 2134
E: kata.seserin@gmail.com  

DOMAĆA RADINOST RUŽA RATKIĆ
M: +385 (0)98 931 2321
E: ruza.ratkic1@gmail.com  
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OPG LAVANDER 
T: +385 (0)44 862 678 
M: +385 (0)98 811 862
E: lavander@lavander.hr 
www.lavander.hr

MIA SUVENIRI
M: +385 (0)98 917 8196
E: mia.suveniri@gmail.com  

PLETARSTVO BOŽANOVIĆ
M: +385 (0)99 418 0529
E: pletarstvo.bozanovic@gmail.com

SUVENIRI GRADSKE UDRUGE UMIROVLJENIKA
M: +385 (0)98 910 1343 
E: biba11054@gmail.com

Ostale udruge i društva 
// Other associations

UDRUŽENJE OBRTNIKA PETRINJA, GLINA I TOPUSKO
M: +385 (0)91 202 0035  
E: uo.petrinja.glina.topusko@hok.hr
FB: @UdruženjeObrtnikaPetrinja,GlinaiTopusko 

KOORDINACIJA UDRUGA PROISTEKLIH IZ  
DOMOVINSKOG RATA GRADA PETRINJE
M: +385 (0)98 764 119 
E: ddumbovic@gmail.com 

UDRUGA HVIDR-a GRADA PETRINJA
M: +385 (0)99 709 9818 
E: hvidra.petrinja@gmail.com

62 TRADITION AND CULTURE – HAND IN HAND

UDRUGA ZRINSKA GORA
M: +385 (0)98 418 814, +385 (0)99 250 4295
E: zrinska.gora@yahoo.com

GRADSKA UDRUGA UMIROVLJENIKA PETRINJA
M: +385 (0)98 910 1343 

UDRUGA OSOBA S INVALIDITETOM SMŽ PETRINJA
T: +385 (0)44 719 482
M: +385 (0)91 405 0533
E: info@uosismz.hr
www.uosismz.hr   

UDRUGA IKS 
T: +385 (0)44 814 562
M: +385 (0)99 813 5600
E: iks@udrugaiks.hr  
www.udrugaiks.hr 
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64 A SMALL TOWN WITH A BIG HEART64 SPORT AND RECREATION 65VISIT PETRINJA SPORT I REKREACIJA

Sport i rekreacija

Petrinja je idealan grad za sve one koji vole aktivnosti u prirodi, 
pobornike zdravog života i rekreacije na brojnim sportskim 
terenima. Sportski duh Petrinje buja na raznim sportskim 
manifestacijama poput nogometnog turnira ulica, motorijade 
i sličnih događanja. Posebnu razonodu pružaju lovačka, 
planinarska i sportska društva.

// Petrinja is an ideal town for all those who love outdoor activities, 
advocates of healthy living, and recreation on numerous sports fields. 
The sports spirit of Petrinja flourishes at various sports events such 
as street football tournaments, motor races, and similar events. In 
addition, hunting, mountaineering, and sports clubs provide special 
entertainment.

// Sport and recreation
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66 SPORT AND RECREATION

PETRINJSKI SPORTSKI SAVEZ 
Ulica Braće Hanžek 1a
M: +385 (0)91 516; +385 (0)98 982 9820 
E: petrinjski.sportski.savez@gmail.com

67VISIT PETRINJA SPORT I REKREACIJA

Motoklubovi 
// Motoclubs

MOTOKLUB VETERANI-PETRINJA 
M: +385 (0)95 582 7465, +385 (0)91 253 0816 
E: mkvpetrinja@gmail.com

MOTOKLUB BIG CHIEF PETRINJA 
M: +385 (0)98 751 437;  +385 (0)98 995 0260
E: mkbigchief@net.hr 

MOTO QUAD KLUB BANOVINA 
M: +385 (0)98 171 7238, +385 (0)98 376 300 

Cikloturizam – Usluge 
// Cycloturism - services

BK BIKEAROUND
biciklistički klub // bicycle club

A.Turkulina 9, Petrinja
M: +385 (0)98 912 5417
E: info@bk-bikearound.hr
www.bk-bikearound.hr 

Vlado Lisjak osvojio je zlatno odličje u hrvanju 
1984. godine na 23. Olimpijskim igrama u Los 
Angelesu.
// Vlado Lisjak won a gold medal in wrestling in 
1984 at the 23rd Los Angeles Olympics. S
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68 SPORT AND RECREATION

ORLIĆ SPORT d.o.o. / BIKEFIX53
trgovina i pokretni servis bicikala 
// trade and mobile servicing of bicycles  

Srnakova 35
M: +385 (0)99 481 2215
E: prodaja@orlic-sport.com
www.orlic-sport.com
www.bikefix53.com

MATTA & BIKES
trgovina i servis bicikala // bike shop & service

K. Š. Đalskog 20a
T: +385 (0)44 633 637
M: +385 (0)98 912 5417
E: info@mattabikes.hr
www.mattabikes.hr

Lovni turizam 
// Hunting tourism

RIBOLOVNA UDRUGA PETRINJA
Jezero Zvirište, Nova Drenčina
M: +385 (0)91 604 8502 
E: rupetrinja1@gmail.com 

LOVAČKA UDRUGA FAZAN
lovački dom  // hunters hut

M: +385 (0)99 510 2891
E: l.u.fazan.petrinja@gmail.com

LOVAČKA DRUŠTVO SRNA, Gora
M: +385 (0)98 737 172 
E: ld.srna.gora@gmail.com 
www.ldsrnagora.hr  

69VISIT PETRINJA SPORT I REKREACIJA

LOVAČKA UDRUGA LJEŠTARKA
Kraljevčani
M: +385 (0)98 185 0241 

UDRUGA ŠPORTSKIH RIBOLOVACA ŠTUKA-KUPA
M: +385 (0)95 517 6372 
E: tihomircoric12@gmail.com

Planinarska društva i ostale udruge 
// Mountaineering societies and other associations

HRVATSKO PLANINARSKO DRUŠTVO ZRIN
M: +385 (0)98 636 178 
E: hpd.zrin@hps.hr
www.hpd-zrin.hr 

HRVATSKO PLANINARSKO DRUŠTVO SVETI DUH
M: +385 (0)91 927 3259, +385 (0)99 254 2205 
E: hpd.sveti.duh@hps.hr

HRVATSKO PLANINARSKO DRUŠTVO PETRINJA 
M: +385 (0)95 544 6171, +385 (0)91 101 5503 
E: dkireta@gmail.com 

ODRED IZVIĐAČA KUPA 
M: +385 (0)95 391 4808 
E: oikupa.petrinja@gmail.com 
www.oikupa.weebly.com

UDRUGA PERUN - DODIR PRIRODE 
M: +385 (0)95 391 4808, +385 (0)95 395 2596 
E: perundp@gmail.com 
www.perundp.weebly.com 
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70 A SMALL TOWN WITH A BIG HEART

Turisticke informacije
// Tourist information

71VISIT PETRINJA TURISTIČKE INFORMACIJE
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72 TOURIST INFORMATION

TURISTIČKA ZAJEDNICA GRADA PETRINJE  
// Petrinja tourist office 
Josipa Nemeca 15
T: +385 (0)44 815 431
E: kontakt@petrinjaturizam.hr
https://petrinjaturizam.hr
FB: @TZGradaPetrinje
IG: @visitpetrinja
PIN: @visitpetrinja
YT: @Turistička zajednica grada Petrinje

Putničke Agencije 
// Travel agencies

EUROTURIST
Josipa Nemeca 15
M: +385 (0)99 664 8213
E: euroturistsk@gmail.com
FB: @EuroturistPetrinja

UNATRANS
M: +385 (0)99 699 2974, +385 (0)99 720 2700
E: unatrans.petrinja@gmail.com

ČAZMATRANS PROMET D.O.O.
T: +385 (0)44 862 302
E: pj-petrinja@cazmatrans.hr 
www.cazmatrans.hr

BB-TRANS
M: +385 (0)99 759 9710, +385 (0)98 973 5809
E: bbtrans53@gmail.com  
FB: @BBtrans53

Turistički vodiči 
// Tourist guides

Dijana Eraković Žilić
M: +385 (0)95 513 3589
E: dijana.erakovic@ 
windowslive.com 

Milan Orlić - biciklizam
M: +385 (0)91 667 7730
E: milan.orlic@vip.hr 

BK Bikearound - cikolovodiči
M: 098 912 5417
E: info@bk-bikearound.hr

Taxi usluge 
// Taxi services

Taxi Dudo 
M: +385 (0)98 387 915,  
+385 (0)98 174 9713

Usluge vozačima 
// Car services and repair shops

AUTOSERVIS AT 
Ljudevita Gaja 25 
T: +385 (0)44 815 423 
M: +385 (0)98 901 6309

73VISIT PETRINJA TURISTIČKE INFORMACIJE

  
 

Lana Valent 
M: +385 (0)92 319 9493
E: lana.valent2106@gmail.com 

Igor Žilić 
M: +385 (0)95 391 4808
E: igzilic@gmail.com 

Taxi Gusić
M: +385 (0)98 977 7235    

AUTOSERVIS I VUČNA 
SLUŽBA SALE 
Ulica Gromova 163
M: +385 (0)98 665 305
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VUČNA SLUŽBA DIL
M: +385 (0)98 946 6753 

Vučna služba HAK
M: +385 (0)98 838 936 

PUNIONICA AUTOPLINA EXCLUSIVE
Sisačka 130
T: +385 (0)44 743 062
M: +385 (0)98 889 033

VUČNA SLUŽBA I NAJAM AUTOMOBILA ŠAKANOVIĆ 
M: +385 (0)99 213 4647

Opće informacije i kontakti 
// General information and contacts

GRADSKA UPRAVA // Petrinja’s Town Hall
Ulica braće Hanžek 19
T: +385 (0)44 515 222
E: ured.gradonacelnice@petrinja.hr
www.petrinja.hr

PETRA - Petrinjska razvojna agencija 
Ulica braće Hanžek 19 
T: +385 (0)44 400 603 
E: info@petra.com   
www.petra.com.hr  

KOMUNALAC PETRINJA D.O.O.
T: +385 (0)44 527 440
E: komunalac@komunalac-petrinja.hr  
www.komunalac-petrinja.hr 
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POSLOVNE ZONE PETRINJA d.o.o. 
Ulica braće Hanžek 19
T: +385 (0)44 493 082
M: +385 (0)99 484 6782, +385 (0)99 486 6569
E: info@poslovne-zone-petrinja.hr   
www.poslovne-zone-petrinja.hr 

PRIVREDA D.O.O.
Braće Hanžek 19 
T: +385 (0)44 527 450
E: privreda@privreda-petrinja.hr 
www.privreda-petrinja.hr 

Hitni telefonski brojevi 
// Emergency telephone numbers

POLICIJA // Police
+385 192

POLICIJSKA POSTAJA GRADA PETRINJE
Ul. Ivana Mažuranića 5A
T: +385 (0)44 560 539

HITNA POMOĆ // Emergency
+385 194

VATROGASCI // Fire department
+385 193

JAVNA VATROGASNA POSTROJBA GRADA PETRINJE
Vatrogasna ulica 57
T: +385 (0)815 220
www.jvp-petrinja.hr 
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76 A SMALL TOWN WITH A BIG HEART

Turistička zajednica Grada Petrinje
44250 Petrinja, Trg dr. Franje Tuđmana 4
T: phone: +385 (0)44 815 431
E: kontakt@petrinjaturizam.hr
www.petrinjaturizam.hr

Grad Petrinja

Ivanka Držaj

Ivanka Držaj, Matea Jandrić i Irena Klimenta

Petar Pirizović (pirizovic.com)

Goran Brebrić, Tomislav Kolić, Franjo Mihaljević, Estela 
Toporan, Igor Tomljenović, Miroslav Šantek, Željko Rakarić, 
Kristina Jakopović i Marija Orešković

Edok d.o.o.

2022.

3000

IZDAVAČ // PUBLISHER

ZA IZDAVAČA // FOR THE PUBLISHER

UREDNICA // EDITOR

TEKST // TEXT

DIZAJN I PRIPREMA ZA TISAK // DESIGN AND PREPRESS

FOTOGRAFIJE // PHOTOGRAPHY

TISAK // PRINT

GODINA // YEAR

NAKLADA // EDITION

TURISTIČKI VODIČ napravljen je prema dostupnim podacima za 2022. 
godinu, no za sve moguće promjene izdavač ne snosi odgovornost.

// Info Guide takes you through the events planned for the year 2022, 
according to the available information. Thus, for all the possible changes 
the publisher cannot be held responsible.






